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Alle teksten en afbeeldingen in deze handleiding zijn auteursrechtelijk beschermd en intellectueel eigendom van ENTRYA BVBA.

1. Voorzorgsmaatregelen
Lees deze handleiding aandachtig voor installatie of gebruik van het toestel.

Entrya Technologies BVBA is niet verantwoordelijk voor een onjuiste installatie en het niet 
voldoen aan de lokale elektrische- en bouwvoorschriften.

Entrya Technologies BVBA kan niet aansprakelijk gesteld worden voor beschadigingen en  
bedrijfsstoringen, die voortvloeien uit het feit dat de montage- en de gebruiksaanwijzing niet in 
acht genomen worden.

Bewaar alle onderdelen en deze handleiding voor later gebruik.
•	 Voor werkzaamheden altijd het toestel spanningsvrij maken en beveiligen tegen opnieuw 

inschakelen.
•	 Nooit een beschadigd toestel in gebruik nemen.
•	 Het is niet toegestaan onderdelen te wijzigen anders dan in deze handleiding omschreven.
•	 Neem contact op met een gekwalificeerde installateur als een storing niet kan worden  

verholpen.
•	 Maak gebruik van een zachte katoenen doek voor het reinigen van het toestel. Indien  

noodzakelijk, de doek licht bevochtigen met een verdunde zeepoplossing.

Het FACILA-systeem is ontworpen met installatie- en gebruiksgemak in de schijnwerpers. Een 
tweedraads-systeem dat niet polariteitgevoelig is, zorgt ervoor dat u makkelijk en snel een  
volledige installatie kan verwezenlijken.

Behalve het installatiegemak van een tweedraads-systeem, biedt het FACILA-systeem zowel  
in- en opbouw buitenposten zodat u voor ieder ontwerp een oplossing kan bieden.

De veelzijdigheid van de binnenposten zorgt ervoor dat u voor iedere wens een antwoord kan 
bieden. Telefonische doorschakeling, videobewaking, GSM-doorschakeling,  standaard  
slotbedieningen, paniekslot-bediening en het aansturen van een poortsturingen,  
het FACILA-systeem geeft voor iedere situatie een oplossing die u simpel kan opzetten.

Omdat wij, het ENTRYA-team, veel aandacht hechten aan de installatie- en gebruiksbeleving van 
dit systeem, vragen we dat u, deze handleiding nauwgezet volgt en aandachtig doorneemt. Dit 
zorgt ervoor dat uw u uw installatie snel kunt realiseren en dat wij een hoge kwaliteit kunnen 
garanderen bij de gebruiksbeleving dit systeem.

Het Entrya-Team!

2. Gebruik volgens de voorschriften

•	 Voor schade, die ontstaat door ander gebruik, stelt de producent zich niet aansprakelijk. Het 
risico wordt uitsluitend gedragen door exploitant.

•	 Het toestel mag uitsluitend in technisch perfecte staat en volgens de voorschriften worden 
gebruikt, bovendien met inachtneming van de veiligheids- en gevarenrichtlijnen en de  
montage- en gebruiksaanwijzing.

•	 Storingen, die een veilig gebruik onmogelijk maken, moeten onmiddellijk worden verholpen.

3. Voorwoord
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Alle teksten en afbeeldingen in deze handleiding zijn auteursrechtelijk beschermd en intellectueel eigendom van ENTRYA BVBA.

4. Omschrijving

Microfoon

Ontgrendelingslampje
Gesprekslampje

Drukknop 4 *

Drukknop 3 *

Drukknop 2 *

Drukknop 1

BRUGJE voor werking 
van het elektrisch slot

Gereserveerd

Aansluitingen

* Drukknop 2 is beschikbaar op de 
buitenposten DP192 en DP194.
* Drukknoppen 3 en 4 zijn 
beschikbaar op de buitenpost DP194. 

1  2  3

+1
2V

G
N

D
PI

R

L1 L2 PL S+ S-

Regenkap

Camera

Nachtverlichting

Luidspreker

Naamplaatje
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Alle teksten en afbeeldingen in deze handleiding zijn auteursrechtelijk beschermd en intellectueel eigendom van ENTRYA BVBA.

5. Montage

5a. Montage Opbouw

Monteer het toestel op een vlakke ondergrond en maak gebruik van de meegeleverde schroeven of 
gebruik bevestigingsmaterialen aangepast aan de ondergrond. Sluit de bedrading aan en selecteer de 
vereiste instellingen.

Belangrijk:
•	 Monteer de buitenpost zodat er geen fel licht (bijvb. straatverlichting of zonlicht)  

direct in de cameralens schijnt, zo niet wordt het contrast van het beeld negatief  
beïnvloed. 

•	 Bescherm het toestel tegen trillingen en vallen.
•	 Er kunnen storingen optreden in het beeld of geluid als het toestel of de bedrading te 

dicht bij een elektromagnetisch veld wordt gemonteerd. Bijvoorbeeld: microgolfoven, 
TV, computer,…

AcDbMLeader (ACDB_MLEADER_CLASS)

AcDbMLeader (ACDB_MLEADER_CLASS)

Bepaal de hoogte voor de 
montage van de buitenpost 
en voorzie een opening voor 
de kabelaansluiting.

Bevestig de buitenpost en de 
regenkap met de 
meegeleverde schroeven. 
Sluit de kabel aan op de 
buitenpost. Kit vervolgens de 
boven- en zijkanten van de 
regenkap af met siliconenkit.

Voorzie voldoende ruimte 
(>3mm) tussen de boven-
zijde van de kunststof
behuizing en de regenkap 
zodat de frontplaat er 
tussen kan.

Hang de frontplaat achter de kunststof lip aan de 
bovenzijde en schuif deze over de plastic 
behuizing.

Bevestig de frontplaat aan de kunststof behuizing 
met het meegeleverde schroefje.

Verwijder het kunststof deksel 
achter het transparant ven-
ster voor het naamplaatje. 
Plaats het naamplaatje achter 
het venster en plaats het 
kunststof deksel terug.
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Maak een opening (209 (H) x 105 (L) x 43 (D) 
mm) en plaats de inbouwdoos.

Plaats het naamkaartje.

Bevestig de buitenpost met de meegeleverde 
schroeven.

Sluit de bedrading aan en stel de juiste 
instellingen in.

Opgelet!
Bovenkant en zijkanten tussen de frontplaat en de muur en andere openingen afdichten 
met siliconenkit.

5b. Montage Inbouw
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6. Elektrische aansluiting

7. Elektrisch slot aansluiten

Voeding

Ω
L1 BUS(DS) BUS(IM) BUS BUSL2 PL S+ S-

OPGELET!
Eindweerstand / Impedantie-schakelaar aanzetten op toebehoren of binnenposten met symbool. 

Aansluitschema voor slot via een interne voeding

* Het slot is ontgrendeld zolang de drukknop blijft ingehouden.

Max. 12V DC, 250mADrukknop voor manuele 
slotontgrendeling *

L1 L2 PL S+ S-

Slot

*EB

1 2 3
Brugje op LK-JP op Pin 2 & 3

UTP CAT5 40m

2x 0.75mm² 60m

2x 1mm² 80m

UTP CAT5 80m

2x 0.75mm² 100m

2x 1mm² 120m

Opgelet! 

•	 De maximale lengte van de bedrading is beperkt. Het gebruik van andere kabels 
dan voorgeschreven kan invloed hebben op de maximale lengte van de bedrading of 
storingen veroorzaken. 

•	 Het is niet toegestaan om kabel met parallelle aders (niet getwist) over lange 
afstand naast andere bekabeling te plaatsen. Hierdoor kunnen er storingen in het 
beeld en geluid ontstaan. 

•	 Gebruik steeds kabel met getwiste paren zonder afscherming.
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Aansluitschema voor slot via een externe voeding

Max. 24V AC/DC, 1A

Voeding

L1 L2 PL S+ S-

Slot

1 2 3
Brugje op LK-JP verwijderen!

Sluit de uitgang van de buitenpost aan op de drukknop-ingang van de 
besturing.

Aansluitschema voor het bedienen van een geautomatiseerd hek

L1 L2 PL S+ S-

1 2 3
Brugje op LK-JP verwijderen!
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Er zijn twee oproepmodi, Standaard Oproepmodus en Groep Oproepmodus. Af Fabriek is de Standaard 
oproepmodus ingesteld. 

•	 Drukknop 1 roept binnenpost met adres 1 op
•	 Drukknop 2  adres 2 
•	 Drukknop 3  adres 3 
•	 Drukknop 4 adres 4 

Standaard Oproepmodus

Oproepmodus instellen

Druk 2x op de Setup-toets Druk 1x op Drukknop 1

Stel voor elke buitenpost afzonderlijk een adres in. Standaard is de eerste buitenpost ingesteld.

Eerste buitenpost

Tweede buitenpost

Derde buitenpost

Vierde buitenpost

8. Configuratie

Adressen van de buitenposten instellen

Ontgrendelingslampje

Gesprekslampje

Drukknop 4

Drukknop 2
Drukknop 1

Drukknop 3

Setup-toets

LED Naamplaatje
*LED knippert wanneer 
het configuratiemenu 
geopend is.

Druk 1x op de Setup-toets

Druk 1x op de Setup-toets

Druk 1x op de Setup-toets

Druk 1x op de Setup-toets

Druk 1x op Drukknop 1

Druk 1x op Drukknop 2

Druk 1x op Drukknop 3

Druk 1x op Drukknop 4

Zolang het menu niet afgesloten is, kun je wisselen van instelling door drukknop 1-4 in te drukken.
Het menu sluit automatisch na 10 sec inactiviteit of wanneer men 4x op de Setup-toets drukt.

Legende

lange toon

korte toon

Ontgrendelings-
lampje

Gesprekslampje

AAN

UIT
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Er zijn twee ontgrendelmodi, Normaal Open (NO) en Normaal Gesloten (NC). 

Stel een ontgrendeltijd in tussen 1 en 99s. Standaard is 1s ontgrendeltijd ingesteld.
Houd drukknop 2 ingedrukt gedurende de gewenste ontgrendeltijd.

•	 Drukknop 1 roept alle binnenposten met adres 0 t.e.m. 15 op.  
(Eén binnenpost moet adres 0 hebben) 

•	 Drukknop 2, 3 en 4 roepen alle binnenposten met adres 16 t.e.m. 31 op. 
(Eén binnenpost moet adres 16 hebben)

•	 Normaal Open (NO): Contact sluit om het slot te ontgrendelen. Standaard ingesteld. 

•	 Normaal Gesloten (NC): Contact opent om het slot te ontgrendelen.

Zolang het menu niet afgesloten is, kun je wisselen van instelling door drukknop 1 in te drukken.
Het menu sluit automatisch na 10 sec inactiviteit of wanneer men 3x op de Setup-toets drukt.

Zolang het menu niet afgesloten is, kun je wisselen van instelling door drukknop 1 in te drukken.
Het menu sluit automatisch na 10 sec inactiviteit of wanneer men 2x op de Setup-toets drukt.

Tijdens het instellen van de tijd is er een biepgeluid iedere ingestelde seconde.
Het menu sluit automatisch na 10 sec inactiviteit of wanneer men 2x op de Setup-toets drukt.

Normaal Open (NO)

Groep Oproepmodus

Normaal Gesloten (NC)

Ontgrendelmodus instellen

Ontgrendeltijd instellen

Druk 3x op de Setup-toets

Druk 3x op de Setup-toets

Druk 2x op de Setup-toets

Druk 3x op de Setup-toets

Druk 1x op Drukknop 1

Houd Drukknop 2 in

Druk 2x op Drukknop 1

Druk 2x op Drukknop 1

1x/s

Drie verschillende modi zijn beschikbaar; Altijd aan, Altijd uit en Automatisch. Altijd aan is standaard 
ingesteld.

Altijd aan

Altijd uit

Automatisch (actief indien het omgevingslicht onvoldoende is voor minstens 10 min)

Verlichting van het naamplaatje instellen

Druk 3x op de Setup-toets

Druk 3x op de Setup-toets

Druk 3x op de Setup-toets

Druk 1x op Drukknop 3

Druk 2x op Drukknop 3

Druk 3x op Drukknop 3

Zolang het menu niet afgesloten is, kun je wisselen van instelling door drukknop 1 in te drukken.
Het menu sluit automatisch na 10 sec inactiviteit of wanneer men 2x op de Setup-toets drukt.
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Drie verschillende modi zijn beschikbaar; Altijd aan, Altijd uit en Automatisch. Automatisch is stan-
daard ingesteld.

De geluidsindicator geeft een bevestigingstoon tijdens aanbellen. Drie modi zijn beschikbaar: 1x pie-
pen, Continu piepen en Niet piepen.

De beeldweergave op de binnenpost kan ingesteld worden: wisselend (elke 5s) tussen uitvergroot en 
volledig beeld, uitvergroot beeld na 5s volledig beeld en steeds volledig beeld.

Altijd aan (tijdens het aanbellen)

1x Rinkelen

Wisselende beeldweergave

Altijd uit

Continu Rinkelen

Uitvergrootte beeldweergave

Automatisch

Niet Rinkelen

Volledig beeld

Nachtverlichting instellen

Geluidsindicator op buitenpost instellen

Beeldweergave instellen

Druk 3x op de Setup-toets

Druk 4x op de Setup-toets

Druk 4x op de Setup-toets

Druk 3x op de Setup-toets

Druk 4x op de Setup-toets

Druk 4x op de Setup-toets

Druk 3x op de Setup-toets

Druk 4x op de Setup-toets

Druk 4x op de Setup-toets

Druk 1x op Drukknop 4

Druk 1x op Drukknop 1

Druk 1x op Drukknop 2

Druk 2x op Drukknop 4

Druk 2x op Drukknop 1

Druk 2x op Drukknop 2

Druk 3x op Drukknop 4

Druk 3x op Drukknop 1

Druk 3x op Drukknop 2

Zolang het menu niet afgesloten is, kun je wisselen van instelling door drukknop 4 in te drukken.
Het menu sluit automatisch na 10 sec inactiviteit of wanneer men 2x op de Setup-toets drukt.

Zolang het menu niet afgesloten is, kun je wisselen van instelling door drukknop 1 in te drukken.
Het menu sluit automatisch na 10 sec inactiviteit of wanneer men 1x op de Setup-toets drukt.

Zolang het menu niet afgesloten is, kun je wisselen van instelling door drukknop 2 in te drukken.
Het menu sluit automatisch na 10 sec inactiviteit of wanneer men 1x op de Setup-toets drukt.
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Tous les textes et images dans ce manuel sont protégés par le droit d’auteur et la propriété intellectuelle ENTRYA BVBA

9. Specificaties

Camera Kleur CMOS 1/4”, 520 TVL,  
170° Horizontale beeldhoek 
130° Verticale beeldhoek

Stroomverbruik Standby: 0.8W, In Bedrijf: 3W

Afmetingen 176 x 90 x 27 mm zonder regenkap 
179 x 94 x 42 mm met regenkap

Beschermingsgraad IP54

Bedrijfstemperatuur -20°C tot +55°C

1. Mesures de précaution
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’installer ou d’utiliser les appareils.

Entrya Technologies SPRL n’est pas responsable des installations incorrectes ni du non-respect des 
prescriptions locales en matière d’électricité et de construction.

Entrya Technologies SPRL décline toute responsabilité pour les dommages et problèmes  
d’exploitation découlant du non-respect des instructions de montage et d’utilisation.

Conservez tous les composants et le présent manuel pour un usage ultérieur.
•	 Avant d’entamer des travaux, l’appareil doit toujours être mis hors tension et protégé contre un 

branchement accidentel.
•	 Ne mettez jamais un appareil endommagé en service.
•	 Il est interdit de modifier des composants autrement que dans le respect des dispositions de ce 

mode d’emploi.
•	 Contactez un installateur qualifié si vous ne pouvez pas réparer un dérangement. N’ouvrez 

surtout pas l’appareil !

Le système FACILA a été conçu pour offrir une grande facilité d’installation et d’utilisation. C’est un 
système qui peut constituer la solution pour chaque concept.

La polyvalence des postes intérieurs vous permet de profiter de différentes options comme le transfert 
téléphonique, la vidéosurveillance, le transfert GSM, la commande standard de serrures, la commande 
de serrure antipanique et le pilotage de portails. Le système FACILA offre une  
solution facile à réaliser pour chaque situation. Comme l’équipe ENTRYA accorde une grande  
importance à l’expérience d’utilisation de ce système, nous vous invitons à respecter  
scrupuleusement ce manuel et à le lire attentivement. Cela vous permettra de profiter d’une  
qualité irréprochable lors de l’utilisation de nos produits. Nous vous souhaitons beaucoup de  
plaisir avec le système d’intercom vidéo FACILA.

Team Entrya

2. Utilisation selon les prescriptions
•	 Le producteur décline toute responsabilité pour les dommages causés par une utilisation non 

conforme. Le risque est supporté exclusivement par l’exploitant.
•	  L’appareil peut être utilisé uniquement en parfait état technique et selon les prescriptions, et en 

respectant par ailleurs les directives de sécurité et de danger, et les instructions de montage et 
d’utilisation.

•	  Il faut immédiatement remédier aux problèmes qui rendent impossible une utilisation sûre.

3. Préface
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4. Description

Microphone

Indicateur de  
déverrouillage
Indicateur de  
conversation
Bouton 4 *

Bouton 3 *

Bouton 2 *

Bouton 1

Cavalier pour le  
fonctionnement d’une 
serrure électrique.

Réservé

Connexions

* Bouton 2 est disponible sur les 
postes DP192 et DP194.
* Bouton 3 et 4 sont disponible sur le 
poste externe DP194. 

1  2  3

+1
2V

G
N

D
PI

R

L1 L2 PL S+ S-

Toit

Caméra

Eclairage de nuit

Haut-parleur

Porte-nom
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5. Installation
Installez l’appareil sur un surface plat et utilisez les vis fournies ou utilisez d’autres matériaux de  
fixation adaptés au support. Raccordez le câblage et procédez aux réglages requis.

Important:
•	 Installez le poste extérieur de manière a ce que l’objectif de la caméra ne soit pas 

exposé directement à une lumière intense (ex. éclairage public ou rayons du soleil), 
sinon le contraste de l’image pourra être détérioré.

•	 Protégez l’appareil contre les vibrations et les chutes.
•	 L’image ou le son peuvent être perturbés si l’appareil ou le câblage sont installés trop 

près d’un champ électromagnétique. Par exemple: un four à micro-ondes,  
un téléviseur, un ordinateur ...

AcDbMLeader (ACDB_MLEADER_CLASS)

AcDbMLeader (ACDB_MLEADER_CLASS)

Définissez le hauteur  
d’installation et fait un trou 
pour le raccordement des 
câbles.

Installez le poste extérieur et 
le toit avec les vis fournies. 
Raccordez le câble à le poste. 
Ensuite, kit les côtés du toit 
avec du silicone.

Prévoyez un espace (> 
3mm) entre la partie 
supérieure du boîtier et 
le toit afin que la plaque 
frontale peut fixer entre 
la boîte.

Suspendez la plaque frontale derrière la  
languette supérieure et glissez cette sur le 
boîtier.

Fixez la plaque frontale au boîtier avec les vis 
fournies.

Retirez le couvercle en  
plastique derrière la  
fenêtre transparente pour 
le porte-nom. Déposez le 
porte-nom derrière la fenêtre 
et remettez le couvercle en 
place.

5a. Installation Sur Monté
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Faites un trou (209 (H) x 105 (L) x 43 (D) mm) 
et installez le boîtier.

Fixez le porte-nom.

Fixez le poste avec les vis fournis dans le boîtier.

Fixez les fils et complétez les réglages.

Important!
Appliquez du mastic de silicone entre le dessus et les côtes du plastron et le mur et dans les 
trous.

5b. Installation Encastré
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6. Raccordement électrique

7. Raccordement d’une serrure électrique

Alimentation

Ω
L1 BUS(DS) BUS(IM) BUS BUSL2 PL S+ S-

Raccordement d’une serrure électrique via alimentation interne

* La serrure est déverrouillée tant que le bouton-poussoir EB est appuyé.

Max. 12V CC, 250mABouton-poussoir *

L1 L2 PL S+ S-

Serrure

*EB

1 2 3
Cavalier sur LK-JP position 2 et 3

UTP CAT5 40m

2x 0.75mm² 60m

2x 1mm² 80m

UTP CAT5 80m

2x 0.75mm² 100m

2x 1mm² 120m

Avertissement! 

•	 La distance maximale du câblage est limité. L’utilisation de câbles autres que 
prescrit peut avoir un impact sur la distance maximale du câblage ou causer des 
pertubations. 

•	 N’installez pas du câble parallèle avec d’autres câbles. Cela pourrait entraîner des 
pertubations dans l’image et le son. 

•	 Utilisez seulement un câble avec les paires torsadées sans blindage.

ATTENTION!
Activer la résistance de terminaison sur dernière distributeur ou poste interne avec le symbole
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Raccordement d’une serrure électrique via alimentation externe

Max. 24V CA/CC, 1A

Alimentation

L1 L2 PL S+ S-

Serrure

1 2 3
Supprimer le cavalier!

Raccordez le sortie du poste extérieur sur l’entrée d’impulsion de la commande.

Raccordement pour une commande

L1 L2 PL S+ S-

1 2 3
Supprimer le cavalier!
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Il existe deux modes d’appel, le mode Standard et le mode Groupe d’appel. Par défaut, le mode  
Standard est configuré.

•	 Bouton 1 appelle le poste interne avec adresse 1
•	 Bouton 2 adresse 2 
•	 Bouton 3  adresse 3 
•	 Bouton 4  adresse 4 

Mode Standard

Configurer mode d’appel

Configurer une adresse pour chaque poste séparément. Par défaut, le premier poste est configuré.

Premier poste

Deuxième poste

Troisième poste

Quatrième poste

8. Configuration

Configurer les adresses des postes extérieurs

Indicateur de  
déverrouillage

Indicateur de  
conversation

Bouton 4

Bouton 2
Bouton 1

Bouton 3

Bouton Config

LED Porte-nom
*LED clignote en mode 
de programmation

Appuyez 1x sur bouton Config

Appuyez 1x sur bouton Config

Appuyez 1x sur bouton Config

Appuyez 1x sur bouton Config

Appuyez 2x sur bouton Config

Appuyez 1x sur Bouton 1

Appuyez 1x sur Bouton 1

Appuyez 1x sur Bouton 2

Appuyez 1x sur Bouton 3

Appuyez 1x sur Bouton 4

Si le menu n’est pas fermé, vous pouvez modifier les paramètres par appuyer sur les boutons 1-4.
Le menu se ferme automatiquement après 10 secondes d’inactivité ou lorsque vous appuyez 4x sur le 
bouton Config.

Légende

bip long

bip court

Indicateur de 
déverrouillage

Indicateur de 
conversation

ALLUMÉ

ÉTEINT
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Appuyez 2x sur Bouton 1

Appuyez 2x sur Bouton 1

Appuyez 1x sur Bouton 1

Appuyez 1x sur Bouton 3

Appuyez 2x sur Bouton 3

Appuyez 3x sur Bouton 3

Il existe deux modes de déverrouillage, Normalement Ouvert (NO) et Normalement Fermé (NC).

Configurer le temps de déverrouillage entre 1 et 99s. Par défaut, il est configuré sur 1s. 
Appuyez sur bouton 2 pendant le temps déverrouillage souhaité.

•	 Bouton 1 appelle tous les postes internes avec 0 jusqu’à 15.  
(Un poste interne doit avoir adresse 0) 

•	 Bouton 2, 3 et 4 appeler les postes internes avec adresse 16 jusqu’à 31. 
(Un poste interne doit avoir adress 16)

•	 Normalement Ouvert (NO): Contacte ferme pour déverrouiller la serrure. Configurer par défaut. 

•	 Normalement Fermé (NC): Contacte ouvre pour déverrouiller la serrure.

Pendant la configuration il y a un bip pour chaque seconde enregistré.
Le menu se ferme automatiquement après 10 secondes d’inactivité ou lorsque vous appuyez 2x sur le 
bouton Config.

Normalement Ouvert (NO)

Mode Groupe d’appel

Normalement Fermé Gesloten (NC)

Configurer mode de déverrouillage

Configurer le temps de déverrouillage

Maintenez Bouton 2 1x/s

Il y a 3 modes; Toujours allumé, Toujours éteint et Automatiquement. Par défaut, Toujours allumé est 
configuré.

Toujours allumé

Toujours éteint

Automatiquement (active si la lumière ambiante est insuffisant, après 10 minutes)

Configurer éclairage porte-nom

Appuyez 2x sur bouton Config

Appuyez 3x sur bouton Config

Appuyez 3x sur bouton Config

Appuyez 3x sur bouton Config

Appuyez 3x sur bouton Config

Appuyez 3x sur bouton Config

Appuyez 3x sur bouton Config

Si le menu n’est pas fermé, vous pouvez modifier les paramètres par appuyer sur le bouton 1.
Le menu se ferme automatiquement après 10 secondes d’inactivité ou lorsque vous appuyez 3x sur le 
bouton Config.

Si le menu n’est pas fermé, vous pouvez modifier les paramètres par appuyer sur le bouton 1.
Le menu se ferme automatiquement après 10 secondes d’inactivité ou lorsque vous appuyez 2x sur le 
bouton Config.

Si le menu n’est pas fermé, vous pouvez modifier les paramètres par appuyer sur le bouton 1.
Le menu se ferme automatiquement après 10 secondes d’inactivité ou lorsque vous appuyez 2x sur le 
bouton Config.
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Il y a 3 modes; Toujours allumé, Toujours éteint et Automatiquement.  
Par défaut, mode automatiquement est configuré.

L’indicateur donne un bip de confirmation pendant l’appel. Il y a 3 modes; 1x Bip, un Bip en continu 
ou Ne pas de bip.

L’affichage sur le poste intérieur peut être configurer comme: affichage alternante (chaque 5s) entre 
une image agrandi et complète, image agrandi apres image complète et image complète immédia-
mente.

Toujours allumé (pendant l’appel)

1x Bip

Affichage alternante

Toujours éteint

Bip en continu

Affichage agrandi

Automatiquement

Ne pas de bip

Affichage complète

Configurer l’éclairage de nuit

Configurer indicateur d’appel sur poste extérieur

Configurer l’affichage

Appuyez 3x sur bouton Config

Appuyez 3x sur bouton Config

Appuyez 3x sur bouton Config

Appuyez 4x sur bouton Config

Appuyez 4x sur bouton Config

Appuyez 4x sur bouton Config

Appuyez 4x sur bouton Config

Appuyez 4x sur bouton Config

Appuyez 4x sur bouton Config

Appuyez 1x sur Bouton 4

Appuyez 2x sur Bouton 4

Appuyez 3x sur Bouton 4

Appuyez 1x sur Bouton 1

Appuyez 1x sur Bouton 2

Appuyez 2x sur Bouton 1

Appuyez 2x sur Bouton 2

Appuyez 3x sur Bouton 1

Appuyez 3x sur Bouton 2

Si le menu n’est pas fermé, vous pouvez modifier les paramètres par appuyer sur le bouton 4.
Le menu se ferme automatiquement après 10 secondes d’inactivité ou lorsque vous appuyez 2x sur le 
bouton Config.

Si le menu n’est pas fermé, vous pouvez modifier les paramètres par appuyer sur le bouton 1.
Le menu se ferme automatiquement après 10 secondes d’inactivité ou lorsque vous appuyez 1x sur le 
bouton Config.

Si le menu n’est pas fermé, vous pouvez modifier les paramètres par appuyer sur le bouton 2.
Le menu se ferme automatiquement après 10 secondes d’inactivité ou lorsque vous appuyez 1x sur le 
bouton Config.
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9. Spécifications

Caméra Couleur CMOS 1/4”, 520 LTC,  
170° angle de lentille horizontale
130° angle de lentille verticale

Consommation En répos: 0.8W, En service: 3W

Dimensions 176 x 90 x 27 mm sans visière 
179 x 94 x 42 mm avec visière

Indice de protection IP54

Température ambiante -20°C tot +55°C


